
Data: ……………………. 

Il formulario dovrà essere sottoposto all’Ufficio tecnico almeno 10 giorni prima dell'inizio dei lavori, corredato da: 
- una planimetria in scala adeguata sulla quale va rappresentato il tracciato (lunghezza e larghezza);
- un piano di sezione con indicato la profondità e la larghezza di scavo. Nel caso in cui lo scavo ha lo scopo di

posare e/o accogliere infrastrutture (tubazioni di acqua, di gas, di fognatura e ecc…) dovranno essere
rappresentate nel piano di sezione e nella planimetria le infrastrutture da posare e le altre eventuali infrastrutture
dei terzi. Vanno indicate le necessarie misure tra le relative infrastrutture come anche i materiali usati. In genere
ogni altra informazione utile alla comprensione delle opere da eseguire;

- una documentazione fotografica dell’area interessata dagli scavi.

Lavori al mappale: ……………………………  RFD Capriasca/sezione………………………. 

Strada al mappale: …………………………… RFD Capriasca/sezione………………………. 

Luogo, via: ………………………………………….. 

Data prevista: ………………………………………. 

Durata dei lavori: …………………………………… 

Motivo: allacciamento rete AAP  •  allacciamento rete canalizzazioni  •  altro  •  (…………………….…) 

Istante: …………………………………………………....................................................................... 

Indirizzo: …………………………………………………………………………………………………… 

Tel. ………..……………... 

Tel. mobile …………….………… 

E-mail …………………………… 

Direzione lavori: …………………………………………………………………………………………... 

Indirizzo: …………………………………………………………………………………………………… 

Nome della persona responsabile: ………..………………………………………………................... 

Tel. ………..……………... 

Tel. mobile …………….………… 

E-mail …………………………… 

Ditta esecutrice: …………………………………………………………………………………………… 

Indirizzo: ……………………………………………………………………………………………………. 

Nome della persona responsabile: ………..……………………………………………….................... 

Tel. ………..……………... 

Tel. mobile …………….………… 

E-mail …………………………… 

FORMULARIO RIGUARDANTE LA RICHIESTA DI AUTORIZZAZIONE PER L’ESECUZIONE DI 
LAVORI DI SCAVO SUL CAMPO STRADALE 



2/2 

L'istante è tenuto ad informarsi presso gli enti preposti (Swisscom, Cablecom, AEM, AAP, ecc.) circa la 
presenza di infrastrutture sotterranee. Se del caso lo stesso dovrà eseguire manualmente i dovuti 
sondaggi. Eventuali danni cagionati sottostanno all'art. 41 del Codice delle Obbligazioni. 

A lavori ultimati l'istante si impegna a ripristinare il campo viario con la posa del manto d'asfalto. Dal 
momento dell'esecuzione dello scavo fino al ripristino dell'asfalto egli sarà responsabile di eventuali danni 
cagionati a terzi dall'imperfezione del campo viario nel tratto oggetto dei lavori. 
Per quanto attiene alle modalità di ripristino dell’asfalto, devono essere adempiute le 
disposizioni delle Condizioni generali per i lavori sulle strade cantonali emanate dal 
Dipartimento del territorio, Divisione delle costruzioni, Area dell’esercizio e della manutenzione 
annesse al presente formulario. 

Per l'esecuzione degli scavi nelle strade pubbliche fanno stato le norme VSS 40 886. 

L'istante o per lui l'esecutore dei lavori si impegna ad avvisare i confinanti ai quali, causa lavori nel campo 
stradale, venga impedito l'accesso veicolare al proprio fondo. 

Al termine dei lavori è fatto l’obbligo di richiedere all’Ufficio tecnico comunale la verifica sul posto 
per il controllo dei lavori eseguiti in conformità di quanto autorizzato. 

I lavori di scavo dovranno essere segnalati e protetti mediante la posa dei necessari cartelli, recinzioni, 
nastri segnaletici e lampade notturne. L’autorizzazione ai lavori è subordinata all’approvazione da 
parte della Polizia di Redde del formulario Istanza per i lavori su pubblica via o per occupazione 
temporanea. 

Luogo e data: Firma: 

…………………………………… ……………………………………. 

L’INIZIO DEI LAVORI SARÀ AUTORIZZATO UNICAMENTE DOPO IL RICEVIMENTO DEL PRESENTE 
FORMULARIO TIMBRATO E FIRMATO DALL’UFFICIO TECNICO COMUNALE ED AVER OTTENUTO 
L’APPROVAZIONE DEL FORMULARIO ISTANZA PER I LAVORI SU PUBBLICA VIA O PER 
OCCUPAZIONE TEMPORANEA DA PARTE DELLA POLIZIA TORRE DI REDDE. 

 

  AUTORIZZAZIONE UTC   

Vogliate p.f. indicare il vostro indirizzo email 
per l’inoltro dell’autorizzazione.   

………………………………………………………………………………………….   
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Ripristino della carreggiata 

Condizioni generali 

Tutti i lavori di pavimentazione devono essere affidate a una ditta specializzata 
nella lavorazione delle pavimentazioni stradali. Il nome della ditta deve essere 
indicato al momento dell’inoltro della domanda di autorizzazione. 

Salvo indicazioni contrarie del Centro di manutenzione i ripristini sono eseguiti sempre 
in due fasi: nella prima fase lo strato bituminoso portante è posato provvisoriamente 
fino alla quota della pavimentazione esistente, nella seconda fase (8/12 mesi dopo il 
primo intervento) si fresa lo strato portante e si posa la pavimentazione di scorrimento. 

Sezioni e superfici di ripristino 

Sezioni 

La misura minima della fossa di scavo (valore ‘b’) è determinata dal beneficiario 
dell’autorizzazione in base alla norma VSS 640 535 “Lavori di scavo-prescrizione per 
l’esecuzione, capitolo C”.  

Figura 1 

Se la distanza “ W ”  tra il rappezzo e il bordo stradale è inferiore a 50 cm il 
rifacimento della pavimentazione bituminosa deve essere estesa fino al ciglio. 
Verso il centro della carreggiata lo strato della pavimentazione di scorrimento (tappeto) 
deve essere invece sempre esteso fino al primo giunto esistente. 

Esecuzione corretta Esecuzione non ammessa 

Figura 2 
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Quando le infrastrutture sono trasversalmente all’asse stradale, i tagli della 
pavimentazione devono essere effettuati il più possibile perpendicolari all’asse stradale. 
Qualora sia necessario eseguire più tagli ravvicinati il manto d’usura deve essere 
esteso su tutto il campo stradale onde ottenere una superficie con un unico rappezzo. 

Esecuzione corretta Esecuzione non ammessa 

Figura 3 

Non sono accettati rappezzi con superfici troppo piccole, che non garantiscano 
un’ottima cilindratura della miscela o rappezzi, che creano troppi giunti alla 
pavimentazione. 

Il ripristino della pavimentazione sui marciapiedi, di regola, deve essere fatto su tutta la 
larghezza del marciapiede. 

Esecuzione corretta Esecuzione non ammessa 

Figura 4 

Sicurezza dei lavori di scavo 

Il beneficiario è responsabile dell’applicazione delle disposizioni dell’OLCostr capitolo 5 
e di tutte le norme riconosciute in Svizzera sulla sicurezza dei lavoratori e del cantiere 
durante i lavori di costruzione di scavi, e pozzi. 

Riempimenti e pavimentazioni 

Riempimenti delle fosse di scavo 

Per la messa in opera del sottofondo e degli strati portanti della pavimentazione si 
applica l’ultima edizione del concetto cantonale di “garanzia della qualità per la fornitura 
e posa del misto granulare 0/45” scaricabile alla pagina “commesse pubbliche” della 
Divisione delle costruzioni: http://www.ti.ch/dc-commesse con il seguente 
complemento: 

http://www.ti.ch/dc-commesse
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Il beneficiario dell’autorizzazione risponde della corretta applicazione del concetto 
cantonale di garanzia della qualità per la posa degli strati di fondazione. Egli in 
particolare ha il compito di esigere dalla ditta operante in cantiere le verifiche richieste 
dal concetto di garanzia per i sottofondi e per gli strati di fondazione. 

Ripristino delle pavimentazioni 

Il tipo di ripristino della pavimentazione dipende dalla categoria della strada e dalla 
classe di traffico. La posa deve avvenire secondo la norma “VSS 40 430 Pavimentazioni 
bituminose – esecuzione”. 

Le condizioni di ripristino sono stabilite dal Centro di manutenzione al momento 
dell’inoltro della domanda di segnaletica e manomissione del campo stradale. 
Gli strati di pavimentazione, compresi quelli provvisori, devono sempre essere posati in 
quota e a filo con la pavimentazione esistente. 

Di regola la dimensione del pacchetto di pavimentazione dipende dal luogo, dalla 
pavimentazione esistente e dal traffico ponderante. 
I pacchetti di pavimentazione standard per le strade cantonali sono ripotati nel piano 
tipo 5.301 della Divisione delle costruzioni scaricabile al capitolo “piani tipo” della pagina 
http://www.ti.ch/dc-commesse 

Caso particolare: le pavimentazioni fonoassorbenti tipo SDA 

Il ripristino delle pavimentazioni fonoassorbenti composte da asfalti tipo SDA (asfalti 
semi densi) deve garantire la medesima efficacia di riduzione del rumore della 
pavimentazione originaria. 

Le condizioni di posa sono stabilite dai Centri di manutenzione al momento dell’inoltro 
della domanda di segnaletica e manomissione del campo stradale. 
Di norma le pavimentazioni SDA devono essere posate sempre a macchina tramite 
finitrice stradale per garantire il raggiungimento degli standard normativi previsti dalla 
norma VSS 40 436 “Enrobés semi-denses”. 

La lunghezza minima del ripristino di una pavimentazione SDA è di 20 metri. Il Centro 
di manutenzione può autorizzare una lunghezza inferiore per piccole manomissioni del 
campo stradale. Al fine di permettere una corretta esecuzione a macchina, la lunghezza 
minima del ripristino non deve in ogni caso essere inferiore a 10 metri. 

La larghezza da considerare per il ripristino delle pavimentazioni SDA va dal bordo 
strada (bordura del marciapiede) al primo giunto longitudinale in carreggiata. Al fine di 
permettere una corretta esecuzione a macchina, la larghezza minima del ripristino non 
deve in ogni caso essere inferiore a 3 metri.  

Segnaletica e arredi urbani 

Gli arredi urbani, la segnaletica orizzontale e verticale rimossi o danneggiati durante i 
lavori dovranno essere risistemati a fine lavori a spese del beneficiario 
dell’autorizzazione dalle ditte specializzate facenti capo al Centro di manutenzione delle 
strade cantonali di zona. 

http://www.ti.ch/dc-commesse
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Coperture di pozzi 

Tutti gli elementi di copertura dei pozzi devono appartenere alla classe determinata 
dal luogo di posa sulla carreggiata stradale o sul marciapiede (VSS 40 366 evacuazione 
delle acque, dispositivi di chiusura”): 

Classe D400 
Per tutti i dispositivi di copertura istallati sulla via di circolazione, sulle corsie 
d’emergenza e nelle aree dove è presumibile la circolazione o la fermata di ogni tipo di 
veicolo ammesso alla circolazione. 

Classe C250 
Per i dispositivi di copertura istallati contro una bordura o un muro di controriva fino a 
un massimo di 40 cm dal bordo della carreggiata. 

Classe B125 
Per tutti i dispositivi istallati sui marciapiedi non transitabili e le aree pedonali. 

Apertura alla circolazione di un tratto di strada manomesso 

Di regola, la riapertura provvisoria al traffico di un tratto di strada segnato come 
“cantiere” è possibile se è presente almeno lo strato portante della pavimentazione. I 
tombini, le griglie e la pavimentazione devono essere a livello.  
Tra la pavimentazione esistente e quella provvisoria deve essere posato un raccordo in 
asfalto come da piano tipo 3.106 della Divisione delle costruzioni scaricabile al capitolo 
“piani tipo” della pagina http://www.ti.ch/dc-commesse 

Nei casi in cui la situazione provvisoria ha una durata massima di sette giorni (cantiere 
di breve durata) sono da considerare i seguenti provvedimenti minimi: 

a) la circolazione è ammessa solo se è presente uno strato portante in asfalto;

b) i tombini, le griglie e le coperture delle camere possono rimanere in quota, ma intorno
ad essi deve essere posato un raccordo in asfalto come da piano tipo cantonale
3.106;

c) quando la situazione lo richiede, allo scopo di migliorare la segnaletica di attenzione,
all’inizio del cantiere può essere posato il cartello 1.06 “Cunetta” in aggiunta alla
segnaletica prevista dalla norma VSS 40 886 “Segnaletica di cantiere per le strade
principali e secondarie”; se il cartello 1.06 “Cunetta” è posato sullo stesso supporto
del cartello 1.14 “Lavori in corso”, quest’ultimo deve essere posato sopra il cartello
1.06 “cunetta”.

I casi particolari devono essere preventivamente discussi con il Centro di manutenzio-
ne, che ha rilasciato l’autorizzazione per la segnaletica. 

Qualità dei materiali messi in opera 

Le miscele bituminose e i misti granulari devono provenire da un impianto certificato 
e riconosciuto dal Cantone. 
La lista degli impianti di produzione di miscele bituminose e dei produttori di misti 

http://www.ti.ch/dc-commesse
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granulari certificati è aggiornata trimestralmente sul sito delle commesse pubbliche della 
Divisione delle costruzioni: http://www.ti.ch/dc-commesse. 

I Centri di manutenzione delle strade cantonali possono chiedere al beneficiario 
dell’autorizzazione di dimostrare l’origine dei materiali e di consegnare le relative 
certificazioni. 

Per le miscele bituminose è inoltre applicabile il documento “Concetto di garanzia 
della qualità, miscele bituminose e aggregati” edito dal Dipartimento del territorio, 
Divisione delle costruzioni scaricabile dal sito internet http://www.ti.ch/dc-commesse. 

Le basi per stabilire le prove sulla qualità dei materiali messi in opera sono le norme 
SN- VSS in vigore, ed in particolare la Norma VSS 40 434 "Programme des essais 
pour enrobés bitumineux compactés". 
In casi particolari, quale condizione per l’ottenimento dell’autorizzazione di apertura 
del cantiere, Il Centro di manutenzione può chiedere un piano di controllo della qualità 
indipendentemente dai quantitativi di miscela e misto granulare posati. 
Le prove sono a carico del beneficiario e i risultati devono essere consegnati prima 
del collaudo finale. 

Collaudo 

Il beneficiario dell’autorizzazione è tenuto a comunicare per iscritto al Centro di 
manutenzione delle strade cantonali di riferimento la fine del cantiere al più tardi 48 ore 
prima della rimozione della segnaletica provvisoria. 

Il Centro di manutenzione si riserva un termine di dieci giorni a decorrere dalla 
ricezione della comunicazione per inoltrare le proprie osservazioni o richiedere un 
sopralluogo tecnico. 

Prestazioni di garanzia 

Il Beneficiario dell’autorizzazione risponde verso lo Stato delle prestazioni di 
garanzia secondo la Norma SIA 118 “Condizioni generali per l’esecuzione dei lavori”. 

Per il periodo di garanzia si fa riferimento alla norma SIA 118. in particolare si ricordano 
i seguenti articoli: 

Art.172 
Salvo disposizione contraria, il periodo di garanzia dura due anni. 

Art. 180 
I diritti del committente in caso di difetti cadono in prescrizione dopo cinque anni dal 
collaudo di un’opera (o di parte di essa). 

I diritti concernenti difetti che l’imprenditore ha intenzionalmente taciuto cadono invece 
in prescrizione dopo dieci anni. 

I Centri di manutenzione possono chiedere al beneficiario dell’autorizzazione una 
garanzia per difetti (assicurazione bancaria) a favore dello Stato fino ad un valore 
massimo di Fr. 20'000.-. 

http://www.ti.ch/dc-commesse
http://www.ti.ch/dc-commesse
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